Young R Choi
●2088 Bush Street, San Francisco, CA 94115  
●(415)385-2327 ●mr.young.choi@gmail.com


Profile



Highly motivated and energetic expert in translating Korean/English with bilingual Korean/English Contract Linguist experiences in Korea. Highly organized and skilled in writing a report and analyzing data using MS Word, MS Excel, and MS Power Point. Proven to be fast learner and assimilate quickly in transitions, switching roles
Qualification s Summary


(Outstanding Communication Skills – Comfortable interacting with all organizational & cultural levels
(Highly Organized – Expert in multi-tasking & prioritizing. Skillfully manage projects, start to finish              

(Flexible & Adaptable – Assimilate quickly in transitions. Switching roles as needed to maintain productivity

(Resourceful Problem Solver – Adept in anticipating & analyzing problems, then formulating solutions 

(Detail Oriented & Conscientious - Keen eye for errors and inconsistencies, striving for flawless output

(Computer Proficiency – MS Word, Excel, Power Point, Visio, Fast typer in both English and Korean

(Bilingual in Korean/English – Native Korean speaker with 8 years of education in U.S. 1 year of English           

                                                             teaching experience to Korean students

Professional Experience



◘ Glass, Lewis & Co. LLC


 



            
   San Francisco, CA
    Lead Research Analyst





                                   February 1, 2010 – Present

   -  
Responsible for writing and/or editing proxy reports regarding corporate governance including directors, compensation and proposed amendments to articles of Korean or Hong Kong companies.

   - 
Communicate with international shareholders of Korean or Hong Kong companies on their proposals and voting recommendation from the annual and special meetings
   -
Review and analyze new policies regarding the Korean corporate governance.

   -       Translate M&A documents from Korean to English. 
◘ Knowledge Kinetics



 



            
   San Francisco, CA
   Korean/English Translator – Software curator



      May 18, 2009 – November 28 2009


   - 
Managed and consulted for 5 months on a project for Serendio, a software company in India. 

   -  
Worked on the team project to create a new software program in Korean, which will provide online public   

     
analysis for CITIBank. 

   - 
Researched, analyzed, and translated public opinions on Korean banks from online Korean customers. 

   -
Provided specific Korean words and rules for the development of the software program.

◘ Avalon English Education


 



            Jeong-ja, South Korea
Korean/English Translator/Contract Linguist






             2008
· Communicated for both Avalon, one of the biggest English Education Corporation and McGraw Hill, an online software program company in U.S. to complete the contract between two parties.

· Translated and reviewed written documents regarding contracts in English/Korean
· Responsible for communicating with customers in foreign country.

Contents Development

· Created and analyzed study materials including, contents and prompts for online English lectures to improve student’s skills in reading, writing, listening, and critical thinking.

-      Responsible for managing schedules and communicating with the division office.

-      Translated English written instructions and guidelines to Korean.

Education



Virginia Tech                                                                              
                    

        Blacksburg, VA
B.S. in Biochemistry                                                                                    


             Class of 2008

B.A in Chemistry       
